S.402 SERI

1 Ctam ticop yopénzx (*iyopénzx). Corrio ese hombre. That man ran.
2 Thpyopénzx. (*Ilhyopédnzx.) Corri. I ran.
3. Yopanzx. (*lyopanzx.) Corrid. Shelit ran.
4 Cmaam tiquij zixcdm com iyotins Esamujer escamo el That woman scaled the
. pescado. fish.
(*yotins).
5 Iyotins. (*Yotins.) L o/la escamo. She scaled it.
6.  TIhyotins. (*Ihpyotins.) Lo/la escamé. | scaled it.
7. Zixcdm com iyotins (*yotins). Escamé el pescado. She scaled the fish.
8. Cmaam tiquij iyotins (*yotins). Esamujer lo/laescam6.  That woman scaled it.
9. *Ctam ticop caay cop yopénzx / (COFI‘IO ese hombre el (That man ran the
. P caballo.) horse.)
iyopénzx.
10. Ctam ticop yatj (*iyatj). Ese hombre selevantd.  That man got up (from
lying down).
11. *Ctam ticop inol com yatJ (IYétj). Ese hombl’ese |e\/anté That man ra]%d h|S
el brazo. arm.
12.  Ihpyétj. (*Ihyétj.) Me levanté. | got up.
13, vatj. (*Iyatj.) Se levanto. Shelit got up.
14 Cmaam thu1J Zixcém com iyéocta Esa. mujel’ m| I’é el That woman |00ked at
pescado. the fish.
(*yoocta).
15. Iy()octa. (*Yoocta.) Lo/lamiro. She looked at
it/him/her.
16. Cmaam tiquij iy6octa (*yoocta). Esa mujer lo/lamird. That woman looked at
it/him/her.
17. Zixcém com iyéocta (*yoocta)_ eré el pe&:ado ghe |00ked at the f|§1

México (lengua aislada/ language isolate); ortografia popular / practical orthography; h [?], x [X], x6 [XY], 2z
[f1,j [x1,j6 [xV],1 [t], ¥ [j], m variosaofonos/ various allophones.
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